

Chapitre 3

Mulce : échanges de corpus d'apprentissage multimodaux (ANR-06-CORP-006)
Deux liens principaux :

· La banque de corpus Mulce (dénommée "plate-forme") : http://mulce-pf.univ-fcomte.fr/ 

· Le site de documentation (en cours d'élaboration) : http://mulce.org 
1 objet de la recherche
La recherche sur les interactions en ligne en situation d’apprentissage offre encore trop peu souvent la possibilité d’accéder aux données à partir desquelles les chercheurs ont élaboré les analyses présentées dans les publications. Cela restreint, d’une part, la compréhension des phénomènes étudiés et, d’autre part, empêche toute réplication dans le but de comparaisons, d’analyses cumulatives ou contrastives. Dans le projet Mulce, nous défendons le point de vue méthodologique suivant : pour permettre une analyse des interactions situées, il convient de relier les différentes données issues de formations en ligne pour construire un objet d’analyse, exploitable par différentes équipes et disciplines. Le constat actuel est que les données sont souvent décontextualisées, parcellaires ou simplement inaccessibles à la communauté des chercheurs. Nous proposons donc de structurer les données en corpus d’apprentissage (LETEC) de façon à rendre possible leur échange et la capitalisation des analyses. Le protocole de recherche, le scénario pédagogique, les interactions, productions et traces, les licences et les analyses capitalisables en sont les constituants.
2 types de données (collecte et mise en forme)

La banque de corpus Mulce contient deux types essentiels de corpus : les corpus d'apprentissage (ou corpus globaux) et les corpus distinguables.
2.1. Types de données : constituants d'un corpus d'apprentissage

Un corpus d’apprentissage (LETEC) assemble de façon systématique et structurée un ensemble de données, particulièrement d’interactions, et de traces issues d’une expérimentation de formation partiellement ou totalement en ligne, enrichies par des informations techniques, humaines, pédagogiques et scientifiques permettant leur analyse en contexte
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Figure 1 : Les constituants d'un corpus d'apprentissage

· Le dispositif pédagogique peut-être librement décrit, mais il est préférable de le faire de façon détaillée en précisant le scénario pédagogique, les différents rôles des participants, en particulier des apprenants et enseignants, ainsi que les environnements technologiques retenus avec leurs fonctionnalités, et leurs caractéristiques dédiées aux interactions. 

· De la même façon, si l'expérimentation inclut un protocole de recherche, le rôle des chercheurs, le séquencement des activités afférentes (administration de questionnaires, entretiens, etc.) seront utilement décrits. 

· Les deux parties précédentes correspondent à ce qui était prévu avant le déroulement de la formation, c’est-à-dire à un modèle. Suivant la terminologie des langages objets, le modèle "s'instancie" lors de l'acte pédagogique (avec tous les changements inopinés afférents). La partie instanciation assemble donc, d'une part, les enregistrements des interactions des participants (sous forme textuelle, audio ou vidéo), leur productions individuelles (tels que les travaux écrits ou oraux, les journaux de bord) et, le cas échéant, les traces système (temps de connexion, statistiques de participation, etc.). Elle regroupe d'autre part, le cas échéant, les questionnaires remplis, les enregistrements d'entretiens, les matériaux afférents (grille d'entretien, matériaux pour auto-confrontation, etc.).

· La partie publique de la licence donne accès aux licences d'utilisation du corpus par la communauté de chercheurs et de praticiens et les formulaires de contrat d'éthique remis aux participants. La partie privée de la licence n'est pas directement intégrée au corpus, mais conservée par le responsable du corpus. Elle incorpore notamment les patronymes et coordonnées des participants, ainsi que les contrats signés.

· Les analyses ne font pas en général partie du corpus d'apprentissage, mais seront adjointes ultérieurement sous la forme de corpus distinguables (voir la section suivante). Quant au cas intermédiaire des transcriptions des enregistrements vidéo ou audio, nous les avons intégrées dans les corpus déposés dans la plateforme Mulce, en sachant qu'elles peuvent être recommencées ou modifiées. La figure 1 fait apparaître la partie analyse comme l'objectif orientant l'ensemble de l'effort de collecte et d'organisation.

2.2. Organisation d'un corpus d'apprentissage
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Figure 2 : structure d'un corpus d'apprentissage
En 3, sont rassemblées les données "primaires" des différentes parties (consignes pédagogiques, traces des interactions, questionnaires et entretiens, etc.), dans les formats nécessaires à leur conservation et à leur utilisation.
En 2, sont regroupées les index, les identifiants et les informations résumées sur chacune des ressources de la partie 3. Cette partie est structurée, laissant ainsi apparaître les groupes de ressources correspondant, par exemple, à un ensemble de consignes pédagogiques, un ensemble de données pour des entretiens semi-directifs, ou un ensemble de fichiers permettant d'aligner transcriptions et vidéo .
La partie 1 est entièrement structurée, avec le langage de balisage XML, suivant un ensemble de schémas. Elle contient un premier ensemble de métadonnées générales du corpus, au format OLAC, identifiant la plateforme Mulce et ses contenus à l'intention des internautes et des serveurs moissonneurs de la Toile. Apparaissent ensuite, les informations correspondant à chaque constituant du LETEC. Pour ce qui concerne les interactions, nous avons mis au point une structure, correspondant au schéma Mulce-struct (Reffay et al., 2008 : s.3.3.2), dans laquelle sont encodés de façon homogène les messages de courriels, de forums, de blogues, les modalités des environnements audio-graphiques (audio, clavardage, iconique, actes de production dans des tableaux blancs, traitement de texte partagé, carte conceptuelle). Le contenu des actes, résultats des transcriptions (Chanier et Vetter, 2006) ou des traces système, est en correspondance avec les environnements technologiques et les participants. Il est ainsi possible pour un acte donné d'accéder à la description de l'environnement technologique dans lequel il a été produit, de même qu'aux caractéristiques de son auteur. Ces informations ethnographiques couplées à des éléments de bibliographie langagière, essentiels pour les analyses linguistiques ultérieures (Belz et Vyatkina, 2008 : 45), sont décrites dans une autre partie de Mulce-struct. 

De même, si les collecteurs et éditeurs du corpus ont choisi de structurer les informations concernant le dispositif pédagogique, alors chaque acte attaché à une interaction peut-être automatiquement mis en rapport avec le contexte pédagogique (activité, rôle des participants, consignes, etc.).

Signalons que les trois parties étiquetées dans la figure 2 sont enveloppées dans un container (content packaging) correspondant à l'un des formats prescrits par IMS. La partie 1 est dénommée le manifeste. C'est ce même format qui est souvent utilisé pour échanger des ressources pédagogiques entre les plateformes de téléformation.

2.3. Mise en forme pour un corpus d'apprentissage
Construction d'un corpus d'apprentissage par ordre chronologique (des procédures allégées pour des corpus moins structurés existent mais ne sont pas développées ici)
· Collecte des données primaires pendant expérimentation de formation

· Constitution du fichier des acteurs avec codes, informations ethnographiques ; séparation licence privée (contrat de consentement éclairé signé par participants) et publique.
· Anomymisation des données primaires avec utilisation des codes d'acteurs

· Transformation des formats des données primaires en formats pérennes (élimination des formats propriétaires pour audio et vidéo, courriels, forum, etc.)

· Transcription (le cas échéant, facultatif) des données audio et vidéo correspondant à des interactions multimodales suivant code de transcription Mulce.
· Description structurée (suivant schéma XML IMS-LD) du scénario pédagogique, du protocole de recherche avec liens vers les documents primaires : consignes pédagogiques, les grilles d'entretiens, questionnaires, etc.

· Transformation des données d'instanciation, transcription comprises, dans le format XML Mulce-struct

· Intégration des différents parties précédentes dans la structure globale du corpus d'apprentissage, le manifeste (schéma XML, IMS-CP).
· Élaboration des métadonnées générales du corpus (d'autres métadonnées existent dans chaque partie du manifeste) suivant le schéma OLAC ; mise à jour de la déclaration OLAC

· Dépôt sur site Mulce

Peuvent ensuite être élaborés les corpus distinguables.

2.4. Corpus distinguables

Un corpus d'apprentissage correspondant à une expérience de formation est un méga corpus. Le rassemblement en une seule structure de toutes les interactions offre des possibilités d'analyses quantitatives globales telles que celles effectuées sur les 180 000 lignes de code correspondant à la formation Copéas. Cela nous avait notamment permis de déterminer la durée moyenne des actes de parole, suivant les modalités audio et clavardage, par acteur dans l'environnement audio-graphique Lyceum (Vetter et Chanier, 2006). Mais les chercheurs s'intéressent souvent à des phénomènes plus limités. Évoluer au milieu d'un ensemble trop important de données peut alors devenir un obstacle.
Afin de travailler sur des unités intermédiaires, nous avons constitué des corpus distinguables (Reffay et al., 2008 : s 2.6). A partir d'un corpus d'apprentissage, que l'on qualifiera de corpus global, il est possible de produire des corpus distinguables, chacun correspondant au grain habituellement retenu par un chercheur pour y accomplir une analyse sur un phénomène précis, comme nous l'illustrerons dans les exemples des parties suivantes. Il peut se construire en segmentant le corpus global de deux façons très différentes : soit en ne retenant qu'une sous-partie du corpus global, soit en sélectionnant de façon longitudinale un ensemble de données (par exemple, tous les forums d'un groupe dans une formation, ou de tous les groupes).

Le corpus distinguable est tout à la fois un sous-corpus du corpus d'apprentissage et un corpus en soi. Son container est de même format que celui d'un corpus global. Mais à la différence de ce dernier, il est facilement téléchargeable sur un ordinateur personnel. Le chercheur dispose alors d'un ensemble comportant une description structurée du corpus contextualisé par rapport au corpus global (sous forme de commentaires libres et d'index précis renvoyant sur chacune des sous-parties du corpus global), et d'un ensemble de données soit prêtes à l'analyse, soit contenant déjà des résultats d'analyse. Enfin, le corpus global s'insère dans un réseau inter-corpus. Il contient, par définition un ensemble de liens vers le corpus global (comme nous l'avons dit), mais aussi souvent des liens vers d'autres corpus distinguables issus du même corpus global. Ces liens sont des invitations à mener des analyses inter-corpus.

3 Types d'architecture (pour les corpus ou les bases)
Tous les corpus de la banque Mulce ont été décrits par des métadonnées embarquées dans les corpus eux-mêmes. Certaines des informations ont été dupliquées dans une base de données (BD Description) permettant de les distinguer dans la collection Mulce à travers l’interface de la plateforme (http://mulce-pf.univ-fcomte.fr). L’interface offre aux utilisateurs des critères (acteurs, langues, modalité, outils, etc.) pour sélectionner une partie des corpus. Chaque corpus peut ensuite être parcouru ou téléchargé. 

Ces mêmes métadonnées sont accessibles aux moissonneurs de OLAC (Open Language Archive Community) qui indexent nos objets dans leurs serveurs internationaux.

Pour documenter le projet (structure, constitution et indexation des corpus et utilisation de la plateforme, etc.) nous avons ajouté le site d’information http://mulce.org.
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Figure 3 : Banque de Corpus MULCE : Accès, services et information
L’architecture technique est basée sur un système Linux (Debian), un serveur Apache, un serveur Tomcat et une base de données MySQL.
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Figure 4 (équivalente à la figure 2) : Corpus Mulce : objets composites, structurés

4 Articulation entre les travaux de recherche et la constitution du corpus
Les expérimentations de formation en ligne avaient eu lieu avant que ne commence le projet Mulce.
Durant le projet Mulce, ont eu lieu l'organisation des données, leurs transformations, les transcriptions des vidéos. Toutes ces données ainsi rassemblées en corpus nous ont permis de développer de nouvelles analyses, en particulier sur les interactions multimodales et de poursuivre les publications sur ces sujets.
Notre recherche a donc été étroitement associée aux développement des corpus. On le constatera en particulier en examinant les objectifs associés aux 3 types de corpus distinguables :
· associer publication scientifique et données  (type 1) ;

· rassembler des données prêtes à l’analyse avec la mise en forme pour des outils/logiciels libres (type 2) ;

· partager des analyses avec des outils associés (type 3).

Pour le type 1, d'anciennes analyses et publications associées ont été reprises, réorganisées, renseignées et intégrées dans les corpus. L'idée étant de développer dans nos domaines de recherche la soumission d'articles de recherche avec le dépôt des données associées, cf. la notion d'ensemble de données pour la réplication (en sciences sociales):

Replication data sets include the original data and any other information needed to reproduce the numerical results in a published work. […] making publicly available a replication data set for each of their empirical articles or books. Citation credit should be apportioned both for the original article and separately for the data. (Gary, 2007 : 145)

Pour les corpus de type 2 et 3, nous avons travaillé avec les outils développés par les chercheurs des projets Calico (outils pour analyse de forums : http://wims.crashdump.net/www/calico/) et Tatiana (outil pour analyse d'interactions multimodales : http://lead.emse.fr/Download/tatiana.html ) et échangé avec chercheurs, qui ont systématiquement cités Mulce dans leurs communications.
Par ailleurs, de façon à populariser la notion de corpus d'apprentissage dans les milieux sciences du langage, EIAH (environnements informatiques pour l'apprentissage humain) et CSCL (computer-supported collaborative learning), l'équipe Mulce a communiqué dans différents colloques au niveau international et a organisé un symposium national dans le cadre de la conférence Epal. 
Enfin, Mulce organise l'atelier "Dissemination and comparison of research findings : developing Learning and Teaching Corpora (LETEC)" dans le cadre de la conférence européenne Eurocall en septembre à Bordeaux. Elle y a invité des chercheurs connus internationalement et travaillant sur des corpus dans les communautés apprentissage des langues et CSCL (voir le programme à http://ubpweb.univ-bpclermont.fr/HEBERGES/mulce/spip.php?article28 ).
5 Types d'accès pour la communauté
Tous nos corpus, ainsi que la base, ont été déclarés sur OLAC : http://www.language-archives.org/archive/mulce.org 
Tout est accessible librement en ligne sur le site http://mulce-pf.univ-fcomte.fr/ . Pour pouvoir télécharger les données correspondantes (voir http://ubpweb.univ-bpclermont.fr/HEBERGES/mulce/spip.php?article27 ), l'utilisateur doit disposer d'un compte Mulce et donner nom de connexion et mot de passe correspondant, ou s'en créer un auparavant (gratuit).

Pour créer ce compte, l'utilisateur doit accepter la licence d'utilisation des données Mulce (licence Creative Commons + engagements précis) et donner quelques informations d'identification et d'utilisation à but pédagogique ou de recherche.

6 Corpus stable ou à compléter
La banque de corpus Mulce est stable (voir la section sur la taille des corpus). Cependant, nous prévoyons avant la fin 2010 une légère extension (ajout d'un corpus distinguable Mulce.) et surtout les premiers dépôts de corpus de chercheurs extérieurs.
Les premiers partenaires ont été identifiés. Nous disposons de leur corpus. L'équipe Mulce et les chercheurs concernés agissent de concert pour la mise en forme avant le dépôt sur notre serveur. 

Le premier corpus (de type corpus distinguable) provient des laboratoires ICAR et École des Mines de Saint-Etienne. Il est de Gregory Dyke, Steven Collins, Jean-Jaques Girardot, Kristine Lund et concerne des interactions dans un environnement de travail collaboratif, le tout couplé à une analyse en Tatiana.
Le second corpus concerne des interactions en ligne dans un environnement d'apprentissage des mathématiques et provient d'une université étasunienne. Infos à venir.
7 Taille des corpus
7.1. Données primaires avant incorporation dans Corpus
· Expérimentation Simuligne :30 000 fichiers répartis dans 2708 dossiers correspondant, entre autres à  : Interactions:  2686 mess. forum, 4062 courriels, 5680 tours de clavardage ; Productions :  93 doc. textuels, 28 fichiers audio ; Productions affichées : 342 pages web incluant 115 images et 44 fichiers audio ; guide apprenant, guide tuteur, guide natifs.
· Expérimentation Copéas : 37 vidéos (27h), 512 autres fichiers dans 117 dossiers., 180 000 lignes de traces et transcription dans Mulce-struct. Ceux-ci correspondent à : Interactions :  5506 tours de parole audio (8h29 en temps cumulé), 1529 tours de clavardage, 16 séances Lyceum ; Protcole recherche : 14 questionnaires apprenants, 9 entretiens, 9 Critical Event Recall (vidéos et audio) ; guide apprenant.

7.2. Taille des corpus déposés dans Mulce au 21 mai 2010
	
	Nombre
	Taille

	Corpus globaux
	2
	

	Corpus distinguables 
	25
	

	Autre objet
	1
	

	Total
	28
	402 Mo

	
	
	

	Ressources extérieures
	49
	15 Go


Chaque ressource extérieure correspond à une archive (ensemble de fichiers) d'une taille supérieure à 100 Mo. Ce découpage permet un téléchargement facile. Chaque fichier intégré à l'archive est identifié, et indexé dans les corpus correspondant. Pour les explications, lire http://ubpweb.univ-bpclermont.fr/HEBERGES/mulce/spip.php?article27 
8 Modalités de pérennisation des corpus
Après accord de l'ensemble des partenaires Mulce, une demande vient d'être déposée à la MSH de Clermont-Ferrand en vue d'opérer début 2011 un transfert de la banque de corpus Mulce de son site actuel (laboratoire d'informatique de Besançon , LIFC) à la MSH de Clermont-Ferrand, où se trouve le laboratoire LRL.

Le laboratoire LRL (dont Thierry Chanier vient de prendre la direction) deviendrait le gestionnaire de la banque de corpus Mulce. La MSH (si accord) dans le cadre de sa mission de services en faveur des laboratoires qu'elle accueille, gérerait le serveur au niveau machine, système d'exploitation, sécurité, sauvegarde. Le serveur serait physiquement intégré aux salles de serveurs communes au PRES des deux universités de Clermont-Ferrand.

Ultérieurement pourrait être envisagé un contact avec le TGE Adonis.
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